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المقدمة 

من الواضح لكل من له علم باللغتين العربية والفارسية أَنَّ عهد اللغة العربية وأدبها 
فى إيران بعيد جدا فالجميع يعلم أنّ هاتين اللغتيين تتفقان فى كثير مسن المفردات 
والاصطلاحات اللغوية, بل وفى كثير من الأفكار, والأخيلة, والأجناس الأدبية بحيث 
يبدو للباحث أنّ روحا واحدة تربط بينهها. 

وقد توثقت الصلات بين اللغتين وآدابهما لأسباب, أهمها أن الإيرانيين اعتنقوا 
الإسلام مخلصين عند وروده بلادهم؛ وأقبلوا على تعلم القرآن الكريم مؤمنين به إيمانا 
صادقا عميقاء والعربية هى لغتهم ولغة الروايات والأحاديث فلهذا فقد أحبّوها بحيث إنهم 
اعتبروا تعلمها مقدمة لتعلم القرآن الكريم والأحاديث الشريفة. 

وبعد أن احتك الإيرانيون بالعرب المسلمين وامتزجوا بهم وتعلموا لغتهم وأجادوهاء 
هاجر كثير منهم إلى جزيرة العرب والعراق واستوطنوها فبرز من هؤلاء أدباء مشهورون 
فى اللقه التريق محم ان وكفاني تليو | نا !قار امه قبي كنا ا عيذ شيرقل من 
الشعراء العرب المعاصرون قد أمضوا مدة ليست بالقصيرة من عمرهم بين الفرس فى 
إيران» فأخذوا لغتهم وأشعارهم وبدؤوا بترجمة الشعر الفارسى نظما ونثرا إلى العربية. 

ويمكن الإشارة إلى بعض هؤلاء الشعراء العرب المعاصرون فى إيران بما يلى: 

أحمد الصافى النجفى: الذى ولد فى النجف سنة 189م, وفى مدارسه تلقى علومه, 
ثم انتقل إلى إيران وأقام فى ولاية شيراز نحو عشر سنين أكبّ فيها على تعلم اللغة 
الفارسية ثم على الاشتراكى فى تحرير بعض الصحفء. وعلى تعريب رباعيات الخيام 
لما 

وسيل صدفيى الزهاوى» الذى #رجم رباعيات الخياء نظما وثترا عن الفارسسية: 
وجرى طبعها فى بغداد سنة 1378١م.‏ 

وأخيرا محمد مهدى الجواهرى الذئ تتناوله تحت عنتوان: الجواهسرى وإيران 


الشعراء العرب المعاصرون فى إيران..../9١١‏ 


محمد مهدى الجواهرى فى سطور 

«ولد الشاعر محمد مهدى الجواهرى فى النجف فى السادس والعشرين من تموز عام 
5م والنجف مركز دينى وأدبى, وللشعر فيها أسواق تتمثل فى مجالسها ومحافلها, 
وكاق أنوة عبن التسين عالماً مق علماء التجك» أراءلارته الف بدت عليه ميدات النكاء 
والجدرة على 'الحفظ أن يكون عالما, ذلك ألببمه حناية الماع وعساتعي ويطو كن سمرت 
العاشرة.» (لتقطهة959ل ١١١٠م )١‏ 

«تحدّر من أسرة نجفية محافظة عريقة فى العلم والأدب والشعر تُعرف بآل الجواهر, 
نسبة إلى أحد أجداد الأسرة والذى يدعى الشيخ محمد حسن صاحب الجواهرء والذى 
آلف كتابا فى الفقه واسيم الكتاب: لمواغر الكلام فى شرح شرائع الإسلام ) وكان ليذه 
الأسرة. كما لباقى الأسر الكبيرة فى النجف مجلس عامر بالأدب والأدباء يرتاده كبار 
الشخصيات الأدبية والعلمية.» (المصدر نفسه: ؟) 

«قرأ القرآن الكريم وهو فى هذه السن المبكرة وتم له ذلك بين أقرباء والده وأصدقائه. 
ثم أوسله والده إلى لدزيسين كار ليغل موه الكعابة والقزايق فاحل هن شيويكه النخو: 
والصرفء. والبلاغة, والفقه. وما إلى ذلك مما هو معروف فى منهج الدراسة انذاى. 
وقطط له والده وآخرون أن يحفظ فى كل يوم خطبة من نهج البلاغة وقصيدة من ديوان 
الى لبيداً الف بالسفظ طول كيار معظ را سناعة الامتحان بفارغ الصبرء وبعد أن 
ينجح فى الامتحان يسمح له بالخروج فيحس أنه خُلق من جديد. وفى المساء يصاحب 
والده إلى مجالس الكبار.» (المصدر نفسه: ؟) 

لقف تقل الجواهرى الس فى سق ميكرة ديت «أظهن ميلا عند الطقولة إلى الأب 
فأخذ يقرأ فى كتاب البيان والتبيبن ومقدمة ابن خلدون ودواوين الشعرء ونظم الشعر فى 
سى مكرة تأترا بيشي تاصاب لموحة كائنه فيد كان قوق الذاكرة سريع الحفظ 
ويروى أنه فى إحدى المرات وضعت أمامه ليرة ذهبية وطلب منه أن يبرهن عن مقدرته 
فى النقظ وتكرن الليرة لل ققاي الى اق يسافاك بوسقظ قضيدة من (18) يها 
واميعيا للحاضرين وقبض الليرة.» (المصدر نفسه: ؟) «كان فى أو حياته يرتدى العمامة 
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لبان زجال الديق لأند قفأ ناه ديدي محاقظة واسرك يسبت :ذلك فى قورة المشرين 
عام ١97١م‏ ضد السلطات البريطانية وهو لابس العمامة, ثم اشتغل مدة قصيرة فى بلاط 
الملى فيصل الأول عندما ُو ملكأ على العراق وكان لايزال يرتدى العمامة, ثم ترك 
العمامة كما ترك الاشتغال فى البلاط الفيصلى وراح سمل بالضحافة يعد أن غاوز النسقف 
إلى بغداد. فأصدر مجموعة من الصحف منها: جريدة (الفرات). وجريدة (الانقلاب). ثم 
جريذة [الرأى العاء ال اواسفن يه براض زنيب لدمفاد الأفياج التراقنين © النصير شد 


(0 


آثاره الأدبية 

«ولقد كانت رحلة الجواهرى مع الشعر ودواوينه رحلة طويلة ومريرة وكان قد بدأها 
بإصداره لأول دواوينه (حلبة الأدب) وقد عارض فيه عددا من الشعراء المعاصرين من 
أكال امبر التمعراء أهيد شوقن وايليا ان تافى وين اله لبالقدافى لفان الديق 
سنة 1978م, ثم أعقبه فى سنة 157١م‏ بإصدار ديوان (الجواهرى) فى ثلاثة أجزاء ما 
بين عام 16م و1595 ام وصدر بعد ذلى ديوان (قارعة الطريق) ثم ميحنةه ام 
ديوان (بريد الغربة) وبعده بأربع سنوات صدر ديوان (بريد العودة) سنة 189١م,‏ وفى 
سنة 4117١‏ ام أصدرت لة وزارة الإعلام ديوان (أنها الأرق) وفى العام نفسه أصدرت 
الوزارة ديوانه (خلجات). وقد أعيد طبع ديوانه (الجواهرى) أكثر من مرة وفى طبعات 
سعدة ونديد» ممجلدالة الأريعة والخسة احيانا عسي طعات. دان الطر :وقد فيد عن 
ذلى.» (محمد فايع. /1١٠5م:‏ ١؟)‏ 

«عاش الجواهرى حياة الاغتراب ولكنه كان محل حفاوة وتكريم العديد من الدول 
والبلدان فقد نال جائزة الشيخ سلطان العويس سنة 1197١م,‏ وفاز بجائزة (اللوتس) 
الخاصة بالأدباء الأفرواسيويينء وكرّمته دار الهلال بمناسبة احتفالها بعيدها المئوى سنة 


5م وكرّم من جهات عدة أخرق» (محمد فايع. /1١٠5م:‏ 117) 


الشعراء العرب المعاصرون فى إيران..../١؟١‏ 


وأخيرا توفى محمد مهدى الجواهرى فى تموز 191١م‏ فى دمشق ودفن فيها. 


الجواهرى وإيران 

ولكى نقف على الصلة الموجودة بين الجواهرى وإيران ونفهم هذه الصلة فهما دقيقا 
وعميقاء فقد قسمنا دراستنا عن الجواهرى وإيران إلى مراحل ثلاث: 

." أثر طبيعة إيران الخلابة فى شعر الجواهرى. ؟. الجواهرى والشعراء الإيرانيون.‎ .١ 
أشعار الجواهرى الوطنية فى إيران.‎ 


.١‏ أثر طبيعة إيران الخلابة فى شعر الجواهرى 
سافر الجواهرى إلى إيران ثلاث مراتء المرة الأولى فى عام 1175١م,‏ والثانية فى 
عام 572١م‏ والمرة الأخيرة فى عام ؟119١م.‏ 
ثرت طييعة إزراخ الحيلة عاتيرا كدر اف أشفان الجواسرف عض أن الجوافرف 
نفسه يقول: «لقدكان لوجودى فى طهران عاصمة الفرس مدة صيف سنة 575١م‏ و 
57م الفضل الأدبى الذى لاينسى... فقد لطف أوضاع هذه المملكة الروحية, وأذواقها 
النفسانية من روحى وذوقى التلطيف المحسوس واستطاعت بما أوتيت من صفاء جو, 
واعتدال مناخ وعذوبة هواء. وجمال طبيعى التأثير فى هذه الروح العراقية تأثيرا قرّبها 
من روح حافظ وسعدى والخيام و«النظامى» وبالأخير من روح «عارف» و«ايرج»», 
وعرفانهم لحد المشاركة فى الذوق والفن والمشاطرة للعواطف والميول.» (الجواهرى. لاتاء 
ج١:‏ 100) 
فنرى أن الجواهرى قد أخذ بطبيعة إيران» فنظم فى ذلك عدة مقطوعات جميلة 
ومنها قصيدة (على حدود فارس) والتى أرسلها الشاعر وهو يقضى أيام الصيف عام 
7م فى إيران إلى صديقه الشيخ محمدرضا ذهب فى النجف ومطلعها: 
أحبابنا بين محانى العراق كلفتم قلبى ما لايطاق 
(الجواهرى. 1187م, ج١:‏ 172) 
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تتصف أشعار الجواهرى قبل زيارته لإيران بالخشونة حيث يتمخض شاعرية صخابة 
كأنها الأمواج الهادرة أو جلاميد صخر يدفعها سيل جارف من عل. وقصائده ملاحم 
نجد فيها كل ما فى الحياة من جهلء وظلمء وجوع., وقهرء وثورة. واضطهاد. 
قد كان الجواهرى أحد الشعراء القلائل الذين كانت قصائدهم تثير مشاعر الناس. 
وحماسهم وتلهب فيهم نيران التورة. ما أشد مايثار المرء حين يسمع هذه الأييات تنطق 
من أعماق صدره كالشواظ الملهبة, فتخترق الضمائر والنفوس: 
أطبق دجى, أطبق ضباب أطبق جهاما يا سحاب 
أطبق هار على 'نصماة دفازفية أطبنق غذاب 
أطبق على متلبدين 0 شكاخمولهمالذباب 
(فوان 2١٠5م: )177١‏ 
أو يقول فى قصيدة (ثورة العراق): 
هبّوا كفتكم عبرة أخبار من قد رقدوا 
فكوا فى عريته 2 "كبقع ينام الأسند 
وثورة بل جمرة ليعرب ‏ لاتخمد 
أَجَجها إباؤهم والحر2 لايستعبد 
(الجواهرى. 1987١م,‏ ج١:‏ 00) 
كذلك نرى ملامح الخشونة. والثورة, والحماسة فى قصيدة أخرى له باسم (شكوى 
وآمال) والتى قد نشرت فى جريدة العراق فى السادس عشر من حزيران ١117١م:‏ 
أعاتب فيك الدهر لوكان يسمع وأشكوالليالى: لولشكواى تسمع 
أكل ونانى شك بم ولوعة وكل نصييى منك قلب مروع 
ولى زفرة لايوسع القلب ردها وكبق وإسان الأسبي يتدفع 
أغرك'من .فى الرؤايا #جلدى ولم تدر مايخفى الفؤاد الملوع 
(المصدر نفسه. ج١:‏ 279) 


قد كار التعو اشر بالآدن الفارسق والاديام الاير اثبين بعد أن ساف العاصر إلن إ يران 


الشعراء العرب المعاصرون فى إيران.... /*؟١‏ 
فى شنبايه.وقل النفت نظره إلى مظاضر الحياة ولاسيما جمال طبيعة إيران: والذى قد اطف 
خشونة شعره. ومن شعره المتأثر من طبيعة إيران الجميلة ما يلى: 

صب الشتاء التلج فوق الربى يرفعه طباقاا طباق 
حتى إذا الصيف انبرى واغتدت تصبح الأرض بكأس دهاق 
(المصدر نفسه, ج١: )١1/‏ 
وفى قصيدة أخرى له باسم (على كرند) يعبر الشاعر عن خواطره وهو يقضى الصيف 
عام 176١م‏ فى إيران. و(كرند) من المصائف الإيرانية الجميلة وأول مايطالع المسافر 
منها على طريق خائقين. 
خليلى أحسن ما شاقنى 2 بفارس هذا الجمال الطبيعى 
إلى الآن تجرى مون الجبال علينا بمثل مذاب الدموع 
هلما معى نحو هذى الرياض بخدد عهودا بفصل الربيع... 
...خليلى إن جيوش الغمام عرفن لفارس حسن الصنيع 
رق الفرس الاريك لا الغراق وزاشى عاك :لذ رروعنس 
وماأبهج الشمس عند الغروب يحى رباها وعند الطلوع 
(المصدر نفسه, ج١11 )١51‏ 
ققد أحد الجواهرف بطبيعة إ براق الخلاية وقد اطدت هذه الطزيئة حماسةة الفساعر 
وخشونة شعره وجعلته يتناول الطبيعة بمظاهره المتنوعة فى شعره. ويستخدم المفردات 
ذات الموسيقى الرنانة كما يكثر من استخدام بعض المفردات من قبيل: ربيع» ورياض, 
وقلب. وطيرء وزهرة, وأغصان و.... 
قتراه علن. سيل النعال فى قضيد (الريف الساشكة) يخال شواظر بيقرفه الأول إلى 
إيران صيف عام 197١م‏ حيث قال هذه القصيدة وهو يمرّ بمصائف (همدان) وأريافها: 
كل أقطارى يافارس ريف 2 طاب فصلاك: ربيع وخريف 
لاعرت أرضك من لطف فقد ضمن الحسن لها جو لطيف 
يارياضازهرت فى فارس شكركن غييون وأموف 


؟؟١/‏ فصلية إضاءات نقدية 


مثلما للقلب من حر الجوى رفة للطير فيكن رفيف 
(المصدر نفسه. ج١: )1١8٠‏ 
ومن شعره الآخر فى طبيعة إيران الجميلة قصيدة (البادية فى إيران) أرسلها الشاعر, 
كان يصطاف فى إيران» إلى صديقه الشيخ جعفر النقدى. ونشرت هذه القصيدة فى جريدة 
الفضيلة, العدد 2١‏ فى ١7‏ تشرين الأول 175١م‏ بعنوان خواطر الشعر فى فارس: 
بهجة القلبء. جلاء البصر هذه الأرياف غب المطر 
ينا أصيلا غات الاكرق يه 2 لسننة امت يم الستخر 
اح سحت سورط يا اأناارل حملن ءاشع 
(المصدر نفسه. ج١: )١110‏ 
وفى قصيدة أخرى له بعنوان (على دربند) يصوّر فيها حياته فى إيران حيث نظمت 
هذه القصيدة صيف عام 178١م‏ والشاعر يصطاف خلال سفرته الثانية إلى إيران فى 
مصايفها الشهيرة باسم (شمرانات) ومنها مصيف دربند. وقد أرسلها إلى صديقه الشيخ 
جعفر النقدى. 
رعى الله أم الحسن دربند إننا وجدنا بها روضا من الصفو ممرعا 
لقد سرنا منها صفاها وطيبها ولكن بكينا وجمالا مضيعا 
قرى نظمت نظم الجمان قلائدا أو الدر مزداناء أو الماس رصعا 
صفوف من الأشجار قابلن مثلها كما مصرع فى الشعر قابل مصرعا 
(المصدر نفسه. ج :١‏ 1917) 
ومن شعره الرقيق قصيدة (بريد الغربة) نظمت عام 1177م والشاعر يمضى شهور 
الصيف فى إيران. ونشرت هذه القصيدة فى جريدة (الفيحاء) العدد ٠١‏ فى آذار 951١م‏ 
بتسوان (بريلة الغرية آى ورم مسهراتات)اقاميزت يدوله عند تسرهاء فى جريدة القيحاد 
ضجة كبيرة. ففصل من وزارة المعارف. ولكن الفصل لم يأخذ مجراه فى التطبيق؛ مما 
أَدَى إلى إبعاد ساطع الحصرى من وزارة المعارف. وكان يشغل منصب مدير المعارف 


العام وتعبيق الفناعر فى ضيب مرموق عو أمين تتسريقات لذى البلى فضل الأول 


الشعراء العرب المعاصرون فى إيران.... /0؟١‏ 
وهةااتنولب مق .هذا الشفنة 
هى فارس وهواؤها ريح الصبا وسماؤها الأغصان والأوراق 
ولعت بها عشآقها وبلية فى الشرق إن ولعت بها العشاق 
نايت كرمرث: أقلى فكرة ققد أشزو أسف الإالففساق 
ونظاسى عبيسى الفكر الاق حوضيين وتيلى الأفاق 
... شمرآن تعجبنىء, وزهرة روضها وهواؤها. وغيرها الرقراق 
(الشدو عد ع 13/1 
وفى قصيدة (الخريف فى فارس) يصوّر خواطره وهو عائد إلى العراق بعد اصطيافه 
فى إيران عام 172١م‏ قائلا: 
ياهائجين لخريف فارس ما تصنعون لو أت ربيعه 
ورافعين طنبا تدعمه قدودكم دام لكم رفيعه 
(المصدر نفسه. ج١: )5١١‏ 


". الجواهرى والشعراء الإيرانيون 

قد تأثر الجواهرى بالشعراء الإيرانيين» وترجم مقتطفات من شعر بعض الشعراء 
الكبار من قبيل حافظ وسعدى والخيام. قد اعترف الجواهرى بأن إقامته فى طبيعة إيران 
الخلابة قد قربته من روح حافظ. وسعدى., والخيام. والفردوسى, والنظامى و... يقول 
الجواسسرى» ولما كنك مدة قا عدي الصيفيح هناك إيراق) مضطرا إلى التحدت عن 
الأدب العراقى مع شذوذ من أدباء الفرس بصفتى أحد المتطفلين عليه. وطبعا كان يجر 
ذلك إلى التحدث عن الأدب الفارسى والمقابلة بينه وبين الأدب العربى. 

قد سمّى الجواهرى بعض ما ترجمه من الأدب الفارسى (من كنوز الفرس). وهى 
ترجمات من شعر حافظ نش رت بالتتابع فى جريدتى (النجف) ابتداء من العدد 2١‏ فى 
رين القاتى 4108م وأنعهاء بالعدى ةع فى لأكاترن الناتى 5117م ونشرت فلاك 
مقطوعات فى جريدة (النضيدة) فى العدد /ا فى ١1‏ كانون الأول 1172١م.‏ ولكى نتعرف 


ع؟١١/‏ فصلية إضاءات نقدية 


على هذه الترجمات نقف على مقتطفات (من كنوز الفرس): 
.١‏ مجموعة الورد: 
لغة الأملاى لايعرفها كل من طالع أوراق الصحاح 
لأزاهير الربى مجموعة شرحها يعرفه طير الصباح 
(المصدر نفسه. ج١:‏ 07؟) 
كه نه هر كاو ورقى خواند معانى داشست 
(حافظ. ١٠8١؟١اشء‏ غزل#88: )١1١0‏ 


". بين العالمين: 
ملكاكنت وفى الفردوس لى كان حاب أدم أشرجمى مه إلى هذا الكراب 
ظل طوبى وصفاء الحور غيدا والشراب كله مذ همت فى حبى عن ذهنى غاب 
(الجواهرى. ج )5١7 :١‏ 
من ملى بودم و فردوس برين جايم بود ادم اووددو اسن ديس عراب أبادم 
سايهى طوبى ودلجويى حورولب حوض بههواى سر كوى تو برفت از يادم 


)١01/ :2١7لزغ‎ ءشا١١7٠١ (حافظ؛.‎ 


". جلوة ١‏ لمعشو ق: 
بلبل يحمل فى منقاره ورقة من وردة ذات جمال 
وهو لاينفى فى استعرافها ذا زفير ونواح متعالى 


قلكوها ارجهبية ةا الحوى رونا نسبة الوصل من الدمع المذال 
قال: هذا سنة توجبها جلوةالمعشوق فى يوم الوصال 


(الجواهرى, 1185م 2 0١‏ ) 


الشعراء العرب المعاصرون فى إيران....//ا١١‏ 


بلبلى برك كلى خوش رنك در مئقار داشت 
واندر أن برك ونوا خوش ناله هاى زار داشت 
كفتمش در عين وصل اين ناله و فرياد جيست 
كفت مارا جلوهى معشوق در اين كار داشت 
(حافظ. ١٠8؟7٠١اشء‏ غزل/7/: 1731) 
وميا يلقت الظر فى :هذا الغول أن الجواهرى قدكاثر بأبيلوب الحوار لهذا الفزل 
وعلتقد فى اشعارء الأخرق, 


؟. فتوى فى الخمر: 
من شيخ ديرى فتوى عندى. وعهد قديم 
أن لافسسل. محذاء حمى يحلل النديسه! 
(الجواهرى. 1187م ج١: )5١373‏ 
فتوى يير مغان دارم و قوليست قديم 
كه حرام است مى أنجاكه نه يار است نديم 


(حافظ, ١٠78٠١شء‏ غزل/اع8: 410 ؟) 


0. رشحة القلم: 
أى اطق قد ارننا وقتحة هين قلق 
كرفا كان عظيمنا منك ذكرى خدمك 
(الجواهرى. 1987م ج١:‏ 505) 
نكويم از من بى دل به سهو كردى ياد كه در حساب خرد نيست سهو بر قلمت 


(حافظ. ١٠١؟٠١اشء‏ غزل57: )1١١‏ 


6/, فصلية إضاءات نقدية 
*. نسيم الحياة: 
جيرا اول ولوت اذ كدان دوق ور سيق 
إحى ريسيت سين العياة يجلا كاين 
(الجواهرى. 1187١م,‏ ج١: )5١0‏ 
سرم خوش است و به بانك بلند مى كويم 


(حافظ, ١٠8١١اشء‏ غزل21/9: 195) 


ااعقدة لاتحل: 
عقدة عندى سل عن حلها هذا الأديبا لملا تابت شيوخ وعظتنا أن نتوبا 
جلو الشيخ إوقام عاق الغائن خطيا 2 وعواقى الوك يركب الأمر المرييا 
(الجواهرى. 1587م ج1: 508-109) 
واعظان كاين جلوه در محراب و منبر مى كنند 
عونب خلوك م :روند ان كار ذيكر فى كنيد 
مشكلى دارم ز دانشمند مجلس باز يرس 
توبه فرمايان جرا خود توبه كمتر مى كنند 
(حافظ. ١٠١7١اشء‏ غزل 199: 195) 
6. حافظ دونهم: 
زقاقى كليم قلي أجادوا العشق والنظرا 
وحافظ دونه ظلما منحوع السنيعة السغيرا 
(الجواهرى, 1187م ج1: 5017) 
صوفيان جمله حريف اند ونظربازولى زين ميان حافظ دلسوخته بدنام افتاد 
(حافظ, ١٠78١١اشء‏ غزل١١1: )١58‏ 
لاأريد الناى إنبى حامل فى الصدر نايا 


الشعراء العرب المعاصرون فى إيران.... /9؟١‏ 
عازفا آنا فانا بالأمانى والشسكايا 

(الجواهرى. 1987م ج١: )١15١‏ 

بشنو از نى جون حكايت مى كند از جدايى ها شكايت مى كند 
(مولوى) 
تجدر الإشارة إلى أن اهتمام الجواهرى لم يكن مقصورا على الأدب بل إنه قد اطلع 
على الأحداث التاريخية والتحولات السياسية فى إيران من قبيل ثورة الدستور. واتتصار 

الثورة الإسلامية. ومن نموذج هذا الشعر فى انتصار الثورة الإسلامية: 
هباءت بالنيجات رس ارضها بالمكرمات البراك نصماتنها 


إشعاره الوطنية فى إتران 
رغم أن الجواهرى عاش فى الغربة ثلاثة عقود ونصف, مع ذلك لم يغفل لحظة مما 
كان يجرى فى وطنه بل إن قصائده فى الغربة نفئة من نفنات الضيق, والألم» والتبرم» 
وانعكاس لما عاناه الشاعر من غربة ووحدة وشعور بالحنين إلى وطنه. فعلى سبيل 
المثال يصور الشاعر حنينه وشوقه إلى وطنه فى قصيدة على حدود فارس قائلا: 
أحبايسا ببق حاتي العراق كلفمي قلبى. ينا لإيطباق 
العيش مر طعمه بعدكم وكيف لا والبعد مر المذاق 
... يكفيكم من لوعتى أننى فى فارس أشتاق قطر العراق 
(المصدر نفسه, ج١:‏ 8؟١)‏ 
وهو يعبّر فى قصيدة (بين قطرين) عن حنينه وغربته فيتشوّق فيها إلى العراق ويشعر 
بالحنين إلى الوطن والأهل والأحباب. 
سقى تربها من ريق المزن هطال ديارا بعثن الشوق والشوق قتال 
خليلئ أشجعى ما ينص لذتى 2 مناخ أقامته عيال وأطفال 
(المصدر نفسه. ج١: )١87‏ 
يعلن الشاعر بصراحة عن حب الوطن واستحالة الانشغال بغيره حتى لو ضيقت 


فصلية إضاءات نقدية 
الندياة الحناق عليه فإنه يى رطا بالوكنء هو لم يكت عن فكره بياعة واتعدة وقد 
بأن عسره فى وطنه أطيب من يسره فى الغربة (إيران). 
زعا برحت أيدى الخطوب #توشتى بفارس حتى بغض الحل ترحال 
وما سات فى البعد حال ممست ملادى أشهى لى وإؤساءت الخال 
قدن ,كباله ينيزة التعيسم يكاين فإنى إلى حر العراقين ميال 
أحبٌ حصاها وهو جمر موْجَج وأهوى ثراها وهو شو وأدغال 
(المصدر نفسه. ج١: )١187‏ 
وفى قصيدة أخرى بعنوان (بريد الغربة) يصوّر لنا مشاعره الرقيقة إزاء العراق وهو 
يمضى شهور الصيف فى إيران: 
حت ابي فقت الأزاق. .وغعننا الم لبه الكسان 
...ما شوق أهل الشوق فى عرف الهوى << نكر فقد خلقوا لكى يتشتاقوا 
...ماذا أذمٌ من الهوىء وبفضله >< قدرقٌلى طبع.وصمٌ مذاق 
(المصدر نفسه. ج١:‏ 198) 
وخلاضة القول إن الجوالعرع لايش قشية الوطن فى طبيطة إتران الخلاية لأ ست 
الشاعر للوطن فوق كل حب بل هو من الإيمان ولايشغل عنه أى شاغل فهو دائما تائه 
وحيد يتذكر آلام المجتمع ويتشوق إلى العراق ويعتقد بأن حبه للوطن جزء من دينه: 
جددى ذكر بلادى إنتى بهواها أبد الدهر رهين 
أنا لى دينان: دين جامع وعراقىء وعراقى فيه دين 
القوافى أدمع منظومة والأنائنيد سكاء وحتية 
(المصدر نفسه. ج١: )50١‏ 


النتيجة 
حاولنا فى .هذا التفال أن عشاول قدي ابمعطاغضا الصلة النوسودة بين الجواهرى 


الشعراء العرب المعاصرون فى إيران..../1١‏ 

اناقد ثاثر الجواشرى بطييظة إيران الغلابة يد أى سافر فى شيابك النها وأَخذ 
بطبيعتها التى قد لطفت موهبته الشعرية, فصفاء الجو واعتدال المناخ وعذوبة الهواء كلها 
آثرت تأثيرها الإيجابى فى هذه الروح العراقية. 

" قد تأثر الجواهرى بالأدب الفارسى والأدباء الإيرانيين وترجم مقتطفات من شعر 
بعض الشعراء الكبار من قبيل حافظ والخيام, كما أنّ طبيعة إيران الجميلة قد قرّبت 
الشاعر من روح حافظء وسعدى والخيامء. والفردوسى, والنظامى. 

ج. لم ينس الجواهرى لحظة واحدة مايجرى فى وطنه بل إن قصائده فى إيران تعبّر 
فى الوقت نفسه عن الضيق والألم والتبرم لما عاناه الشاعر من غربة ووحدة وشعور 
بالحنين الى وطنه. 
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